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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

ACCORD CADRE DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
LA REPUBLIQUE FRANQAISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE DU PEROU

Le Gouvernement de la R~publique frangaise d'une part et le Gouvemement de la R&
publique du P~rou d'autre part, d~nomm6s ci-apr~s << les Parties > :

- animus de la volont6 de renforcer les liens d'amiti6 et de coop6ration qui unissent la
France et le P~rou ;

- d6sireux de mener un dialogue politique approfondi sur tous les sujets politiques d'in-
t~rt commun, avec pour objectif de coordonner leurs positions sur les grands probl~mes
internationaux ;

- soucieux de d6velopper leurs relations de cooperation culturelle, scientifique et tech-
nique et de 1'largir A de nouveaux champs d'action ;

- souhaitant contribuer au d6veloppement des relations 6conomiques entre leurs deux
pays ;

- jugeant utile, A ces fins, la mise en place d'un m6canisme institutionnel de consulta-
tions bilat6rales r6gulires,

sont convenus de ce qui suit:

Article ler

It est cr66 une commission g6n6rale franco-p~ruvienne qui a pour mission d'examiner
]'ensemble des relations bilat6rales dans les domaines de la coop6ration 6conomique, cul-
turelle, scientifique et technique et de permettre la concertation entre les deux gouverne-
ments sur toutes les questions politiques d'int6r6t commun.

Article 2

La commission g6n6rale est form6e de repr6sentants des gouvernements frangais et
p6ruvien. Les d616gations sont pr6sid6es par les ministres des affaires 6trang~res, qui peu-
vent se faire repr6senter.

Article 3

La commission g6n6rale se r6unit alternativement A Paris et A Lima tous les trois ans,
ou, en tant que de besoin, A une date fix6e d'un commun accord entre les deux gouveme-
ments. Le lieu, la date et l'ordre dujour des r6unions sont d6termin6s par les Parties par la
voie diplomatique.
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Article 4

La commission gdn~rale comprend les organes suivants:

1. Une commission mixte chargde de la conduite du dialogue relatifaux questions poli-
tiques bilat~rales ou A caract~re regional ou international d'int~ret mutuel ;

2. La commission mixte franco-pdruvienne institute par 'article XX de l'accord cul-
turel et de cooperation scientifique et technique entre le Gouvernement de la R~publique
frangaise et le Gouvernement de la Rdpublique du Nrou, sign6 A Paris le 29 mars 1972 ;

3. Une commission mixte pour les affaires 6conomiques et financi~res, pr~sid~e par un
repr~sentant des ministres de '6conomie et des finances de chaque pays, charg~e d'exam-
iner les sujets d'intdr& commun pr6alablement d~finis par les deux Parties.

Article 5

Les Parties peuvent tenir des consultations entre les rdunions de la commission
g~n~rale. Le niveau et l'ordre du jour de ces consultations sont ddtermin~s d'un commun
accord par la voie diplomatique.

Article 6

Afin d'associer plus 6troitement les socidt~s civiles des deux pays, des repr~sentants
d'organisations non gouvernementales, d'administrations r~gionales ou locales et d'entre-
prises privies peuvent 8tre, d'un commun accord, convi~s A participer A des sessions de la
commission culturelle, scientifique et technique ou de la commission mixte pour les af-
faires 6conomiques et financires.

Article 7

Le present accord entre en vigueur A la date de sa signature. 11 est conclu pour une p6ri-
ode de six ans, reconductible pour des p~riodes 6quivalentes par tacite reconduction. I1 peut
&re d~nonc6 par lune des Parties moyennant un pr~avis de six mois, notifi A l'autre Partie
par la voie diplomatique.

Fait A Lima le 5 juin 2003, en deux exemplaires originaux, en langue frangaise et en
langue espagnole. Les deux textes font 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R6publique frangaise

RENAUD MUSELIER
Secr~taire d'Etat aux affaires 6trang&res

Pour le Gouvernement de la R~publique du P~rou:

RAUL DIEZ CANSECO TERRY
Premier vice-president de la R~publique,

Ministre du commerce extdrieur et du tourisme,
charg6 du portefeuille des relations ext~rieures
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO MARCO DE COOPERACION

ENTRE

EL GOBIERNO DE LA REPOBLICA FRANCESA

E

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEL PERU
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El Gobiemo de la Repiblica Francesa, de una parte, y el Gobierno de la Repciblica del Perli,
por otra, denominadas a continuaci6n como (( las Partes );

Animados por la voluntad de fortalecer los lazos de amistad y de cooperaci6n que unen a
Francia y al Pern;

Deseosos de profundizar un diilogo politico sobre todos los asuntos politicos de interns
comin, con el objeto de coordinar sus posiciones respecto a los grandes problemas
internacionales;

Preocupados por desarrollar sus relaciones de cooperaci6n cultural, cientifica y t~cnica y de
ampliarlas a nuevos campos de acci6n;

Esperando contribuir al desarrollo de las relaciones econ6micas entre los dos paises;

Juzgando iitil para estos fines el establecimiento de un mecanismo institucional de consultas
bilaterales regulares;

Acuerdan Io siguiente:

Articulo 1

Crear una Comisi6n General Franco-Peruana que tiene por misi6n examinar el conjunto de
relaciones bilaterales en los campos de la cooperaci6n econ6mica, cultural, cientifica y
tecnica y de permitir [a concertaci6n entre los dos Gobiernos respecto a todas las cuestiones

politicas de interes comC~n.

Articulo 2

La Comisi6n General esta conformada por representantes de los Gobiernos frances y
peruano. Las delegaciones ser~kn presididas por los Ministros de Relaciones Exteriores,

quienes podr n ser representados.
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Articulo 3

La Comisi6n General se retne alternativamente en Lima y Paris cada tres aios, o las veces
que sea necesario, en una fecha fijada de comon acuerdo entre los dos gobiernos. El lugar,

la fecha y la agenda de las reuniones son determinadas por las Partes a trav6s de la via

diplomatica.

Articulo 4

La Comisi6n General est6 integrada par los siguientes 6rganos:

1. Una Comisi6n Mixta encargada de la conducci6n del dialogo relativo a los asuntos
politicos bilaterales o de car~cter regional o internacional de interds comon.

2. La Comisi6n Mixta Franco-Peruana instituida par el articulo XX del Convenio Cultural

y de Cooperaci6n Cientifica y Tbcnica entre el Gobierno de la Rep~jblica Francesa y

el Gobierno de la Rep0blica del Peru, firmado en Paris el 29 de marzo de 1972.

3. Una Comisi6n Mixta para los Asuntos Econ6micos y Financieros presidida par un

representante de los Ministerios de Economla y de Finanzas de cada pais,
encargada de examinar los temas de inter4s comin previamente definidos par las

Partes.

Articulo 5

Entre cada reuni6n de la Comisi6n General, las Partes podrin realizar consultas. El nivel y
la agenda de estas consultas seran determinadas de comtin acuerdo par la via diplom~tica.

Articulo 6

Con el fin de asociar mbs estrechamente las sociedades civiles de los dos paises,
representantes de organizaciones no-gubemamentales, de administraciones regionales o
locales y de las empresas privadas, pueden ser, de commn acuerdo, invitadas a participar a
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sesiones de la Comisi6n Cultural, Cientifica y Tecnica o de la Comisi6n Mixta para Asuntos

Econ6micos y Financieros.

Articulo 7

El presente Acuerdo entrarb en vigor en la fecha de su suscripci6n. Tendra una vigencia de
seis ahos, renovable t~citamente por periodos iguales. Puede ser denunciado por una de
las Partes mediante un preaviso de seis meses, notificado a la otra Parte por la via

diplomatica.

Hecho en Lima el 5 de junio de 2003, en dos ejemplares originales en idioma franc6s y en

idioma espa6ol. Los dos textos tienen igual valor.

Por el Gobierno de la
Repiblica Francesa

Ren p# Musel ier
Sevrio de Estado

Asrmntos Exteriores

Por el Gobierno de la
Repblica del Perfi

Raul Diez Canseco Terry
Primer Vicepresidente

De la Rep~iblica
Ministro de Comercio Exterior

y de Turismo
encargado de ia Cartera
de Relaciones Exteriores



Volume 2227, 1-39598

[TRANSLATION - TRADUCTION]

FRAMEWORK AGREEMENT ON COOPERATION BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF PERU

The Government of the French Republic, on the one hand, and the Government of the
Republic of Peru, on the other hand, hereinafter referred to as "the Parties";

Motivated by the desire to strengthen the ties of friendship and cooperation uniting
France and Peru;

Desiring to engage in an intensive political dialogue on all political subjects of com-
mon interest, with a view to coordinating their positions on major international problems;

Eager to develop their cooperation in the cultural, scientific and technical fields and
extend it to new areas of action;

Wishing to contribute to the development of economic relations between their two
countries;

Deeming it useful, for those purposes, to establish an institutional mechanism for reg-
ular bilateral consultations;

Have agreed as follows:

Article 1

A Franco-Peruvian General Commission shall be established, whose purpose shall be
to consider all aspects of bilateral relations in the fields of economic, cultural, scientific and
technical cooperation and permit concerted action by the two Governments on all political
questions of common interest.

Article 2

The General Commission shall be made up of representatives of the French and Peru-
vian Governments. The delegations shall be headed by the Ministers for Foreign Affairs,
who may delegate others to represent them.

Article 3

The General Commission shall meet alternately in Paris and Lima every three years,
or as required, on a date to be established by mutual agreement between the two Govern-
ments. The Parties shall establish the venue, date and agenda of the meetings through the
diplomatic channel.

Article 4

The General Commission shall comprise the following organs:
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I. A mixed commission whose purpose is to engage in a dialogue on bilateral, re-
gional and international political questions of mutual interest;

2. The mixed Franco-Peruvian commission established by article XX of the Agree-
ment on Cultural, Scientific and Technical Cooperation between the Government of the
French Republic and the Government of the Republic of Peru, signed at Paris on 29 March
1972;

3. A mixed commission for economic and financial affairs, presided over by a repre-
sentative of the Ministries of Economic and Financial Affairs of each country, whose pur-
pose is to consider subjects of common interest defined in advance by the two Parties.

Article 5

The Parties may hold consultations in the intervals between the meetings of the Gen-
eral Commission. The level and agenda of these consultations shall be determined by com-
mon agreement through the diplomatic channel.

Article 6

In order to associate the civil societies of the two countries more closely with the work
of the Cultural, Scientific and Technical Commission or the Mixed Commission for Eco-
nomic and Financial Affairs, representatives of non-governmental organizations, regional
or local administrations and private enterprises, may, by common agreement, be invited to
participate in the meetings of those commissions.

Article 7

This Agreement shall enter into force on the date of its signature. It is concluded for a
period of six years and may be tacitly extended for similar periods. It may be denounced by
either Party with six months' notice, notified to the other Party through the diplomatic chan-
nel.

Done at Lima on 5 June 2003, in two original copies, in the French and Spanish lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:

RENAUD MUSELIER

Secretary of State for Foreign Affairs

For the Government of the Republic of Peru:

RAUL DIEZ CANSECO TERRY

First Vice-President of the Republic
Minister for Foreign Trade and Tourism,

in charge of Foreign Affairs




